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Bizkaia 

 Arrazola (Atxondo):  natiβittáte 
 Arrieta:  natéβittáte 
 Bakio:  natiβitʃáte 
 Bermeo:  natiβitʃateɣún 
 Berriz:  nattíβittáte 
 Bolibar (Markina-Xemein):  natúβittatéɣun 
 Busturia:  natiβitʃáteɣun 
 Dima:  natiβitetéɣun 
 Elantxobe:  natiβitateɣún 
 Elorrio:  gaβón 
 Errigoiti:  natiβittéte 
 Etxebarri:  natíβete 
 Etxebarria:  natúβittáte 
 Gamiz-Fika:  nateβitéte 
 Getxo:  naβiðeteɣúm 
 Gizaburuaga:  natiβittáte 
 Ibarruri (Muxika):  natiβittéte 
 Kortezubi:  natiβitʃáteɣun 
 Larrabetzu:  natiβete 
 Laukiz:  ɣaβonéɣun 
 Leioa:  natiβíte 
 Lekeitio:  natiβittáteɣun 
 Lemoa:  matiβíte 
 Lemoiz:  matiβitʃáteɣun 
 Mañaria:  natiβittáteéɣun 
 Mendata:  natiβittárt̄e 
 Mungia:  nataβitéte 
 Ondarroa:  natiβittátéɣun 
 Orozko:  gaβón 
 Otxandio:  gaβón 
 Sondika:  natiβíte 
 Zaratamo:  natíβeté 
 Zeanuri:  gáβon (?)
 Zeberio:  natiβíte 
 Zollo (Arrankudiaga):  natiβéte 
 Zornotza:  natiβittete 

Araba 

 Aramaio:  natíβitate 

Gipuzkoa 

 Aia:  eβárī éu ̯n, *éɣwarī 
 Amezketa:  éɣwarīéu ̯ne (mark.)
 Andoain:  éwarīeu ̯ná: (mark.)
 Araotz (Oñati):  natíβittart̄eɣún 
 Arrasate:  natíβitateɣun 
 Arroa (Zestoa):  eɣwárīéu ̯n 

 Asteasu:  éwarīeu ̯ná (mark.)
 Ataun:  eɣwarí̄ 
 Azkoitia:  eɣwárīéu ̯n, natwittáte 
 Azpeitia:  eɣwárī éu ̯n 
 Beasain:  eɣwá:rí̄ 
 Beizama: eɣwárj̄eu ̯ná (mark.), eɣwárj̄eɣún  
  (mark.)
 Bergara:  natiβittáte 
 Deba:  eɣwárī éu ̯n 
 Donostia:  eɣwárīeu ̯ná (mark.)
 Eibar:  natúβittate 
 Elduain:  eɣwárīéu ̯né (mark.)
 Elgoibar:  nátuit̯tateu ̯na (mark.)
 Errezil:  eɣwárī eún 
 Ezkio-Itsaso:  eɣwárī 
 Getaria:  eɣwárī euná (mark.)
 Hernani:  ewárī 
 Hondarribia:  eɣwérī 
 Ikaztegieta:  eɣwárī eɣúne (mark.)
 Lasarte-Oria:  eɣwárī eúna (mark.)
 Legazpi:  natiβitate 
 Leintz Gatzaga:  natíβittate 
 Mendaro:  natíβitʃáte, *eɣwárī 
 Oiartzun:  eɣwárí̄ 
 Oñati:  natíβiteún, *eɣuβɛŕī 
 Orexa:  éɣo ͜͜arí̄k, eɣo ͜͜ár ̄iéu ̯ná (mark.)
 Orio:  eɣwárī euná (mark.)
 Pasaia:  eɣwárīeɣuná (mark.)
 Tolosa:  éwarīéu ̯ná (mark.)
 Urretxu:  natíβittaté, eɣwárī 
 Zegama:  eɣwérí̄, *natíβitaté 

      Nafarroako Foru Komunitatea 

 Abaurregaina / Abaurrea Alta:  éɣuβérī 
 Alkotz:  eɣwárī eɣúne (mark.)
 Aniz:  eɣwérí̄ 
 Arbizu: pásko ͜͜eɣuná, *eɣwérj̄eɣuná (mark.)
 Beruete:  éɣweré̄, éβeré̄ 
 Donamaria:  eɣúβerī 
 Dorrao / Torrano:  pasko ͜͜éɣun 
 Erratzu:  eɣwérī 
 Etxalar:  eɣúrī, eɣúr ̄jeúna (mark.)
 Etxaleku:  éɣuβerí̄, éuβerí̄ 
 Etxarri (Larraun):  éɣwerí̄ 
 Eugi:  eɣwárj̄eúne (mark.)
 Ezkurra:  egwɛŕīeu ̯né (mark.)
 Gaintza:  eɣo ͜͜arj̄éu ̯n 
 Goizueta:  eɣwá:rīéu ̯ná (mark.)

 Igoa:  éɣwerí̄ 
 Jaurrieta:  natíβitáte, eɣuβérī 
 Leitza:  eɣúɛrí̄ 
 Lekaroz:  eɣuɛŕī 
 Luzaide / Valcarlos:  eɣuβérī 
 Mezkiritz:  eɣwérī eɣuné (mark.)
 Oderitz:  éɣwerí̄ 
 Suarbe:  eɣwérj̄eɣún 
 Sunbilla:  eɣwérī 
 Urdiain:  pásko ͜͜eɣuná (mark.)
 Zilbeti:  báskoa, eɣwárī (?)
 Zugarramurdi:  éɣwarī eu ̯ná (mark.)

Lapurdi 

 Ahetze:  eɣuβéRi, *gaβon 
 Arrangoitze:  eɣwaRí 
 Azkaine:  eɣueRi 
 Bardoze:  éɣuβérī, éɣuérī, eɣwéRi 
 Beskoitze:  éɣwaRí 
 Donibane Lohizune:  eɣweRjéu ̯na (mark.)
 Hazparne:  eɣwɛRi, éɣuβeRi 
 Hendaia:  egúβeRi 
 Itsasu:  eɣwérī 
 Makea:  éɣwerí̄ 
 Mugerre:  eɣuerī 
 Sara:  eɣuerí̄ 
 Senpere:  eɣwéRi 
 Urketa:  eɣúeRí 
 Uztaritze:  eɣuβéRi 

Nafarroa Beherea 

 Aldude:  eɣwérī 
 Arboti:  éɣyβérī 
 Armendaritze:  egweRí, egúβeRí 
 Arnegi:  eɣúβerí̄ 
 Arrueta:  éɣuβérī 
 Baigorri:  eɣuβeRi 
 Bastida:  ewáRi, eɣwáRi 
 Behorlegi:  eɣwéRi 
 Bidarrai:  eɣuβérī 
 Ezterenzubi:  eɣúβerī 
 Gamarte:  eɣuerī 
 Garrüze:  eɣwérī 
 Irisarri:  éɣuβéRi 
 Izturitze:  eɣwérī 
 Jutsi:  eɣuerī 
 Landibarre:  egwerí̄, éɣuβerí̄ 
 Larzabale:  eɣuerī, eɣwérīko (mark.)

 Uharte Garazi:  eɣwérī 

Zuberoa 

 Altzai:  natiβitáte, eɣyβérī (?)
 Altzürükü:  nátiβitáte, eɣyβérī 
 Barkoxe:  natiβitáte 
 Domintxaine:  eɣýβérī, eɣwérīko 
 Eskiula:  natiβitáte, eɣyβérī 
 Larraine:  natiβitáte 
 Montori:  nátiβitáte 
 Pagola:  eɣɥérī, eɣyβérī 
 Santa Grazi:  natiβitáte 
 Sohüta:  nátiβitáte 
 Urdiñarbe:  eɣýβerī, natiβítate, natẽβitáte 
 Ürrüstoi:  natiβitáte, eɣyβérī 

       



EHHA
181

358. Mapa: Navidad / Noël / Christmas

GALDERA: 12170; ALG: 207; ALEANR: VIII, *1148; ALEANR: V, 59

e(b/gu)erre
natibite(te)
natibitate
egu(b)erri
egoarri
eguarri
natubittate
pazko egun
gabon (egun) 
egüberri

- Mendebaldeko oharretan Ga(u)bon eta Ga(u)bon egu-
na aipatzen dira maiz Eguberri bezpera dela adierazteko. 
Ekialdean, berriz, suilaro (xilaro, xiularo...) biltzen da 
zenbaitetan.

Zollo: Gabon, besperie da. 
Sondika: 24 gaubón (da), eta natibite 25a. 
Bolibar: gabonegun ere erantzun du. Bezperari, natubittategunaren bézpera esaten 

zaiola dio.
Araotz: emazteak natibitete eguna esaten du.
Oñati: erantzunaren singularrean natibitate euna esaten du. Proposamenaren singu-

larrean egubarri, oso -a- argiaz.
Bergara: Gabon eguna abenduaren 24koari esaten zaiola eta inguruko jaiei gabon 

jaixak.
Zegama: “Natíbitaté, áse ta beté” esáereá. 
Dorrao: Pézperái gáubón: gáubon egúna, gáubon gáuba. 
Zilbeti: gehienetan bazkoa esaten dutela. Eguarri zalantzaz ematen du.
Abaurregaina: ‘gabongauaʼri subiláro gába esaten diote.
Arboti: Xilaro hitzaren azalpena: Praubek biltzen zütean gaztaña egüberriz jateko, 

egüberri xilaro. 




